
31122024

    WELCOME DRINK  DINNER  OPEN BAR  PARTY    
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INTRODUÇÃO / INTRODUCTION 

UMA NOITE MÁGICA DE RÉVEILLON,  
INSPIRADA NO AMOR. O AMOR CELEBRADO COM TODA  

A SEDUÇÃO E REQUINTE DA BELLE ÉPOQUE,  
TRANSPORTANDO OS CONVIDADOS PARA OS  

CABARETS PARISIENSES. COM A ATMOSFERA BURLESCA  
QUE MARCOU A ÉPOCA, ESTA NOITE PROMETE UMA  

VIAGEM AOS CORAÇÕES DO MOULIN ROUGE E DO LIDO,  
ATRAVÉS DA MÚSICA, DA DANÇA E DA EXUBERANTE  

MAGIA DAS PERFORMANCES QUE FAZEM PARTE DESTE 
ESPETÁCULO INESQUECÍVEL.

A magical New Year's Eve night inspired by LOVE.
Love celebrated with all the seduction and refinement of  

the Belle Époque, transporting guests to Parisian cabarets. 
With the burlesque atmosphere that marked the season, 

this night promises a journey into the hearts of the Moulin Rouge  
and the Lido through music, dance and the exuberant magic  

of the performances that are part of the show.

DRESS CODE: CASUAL CHIC

PREÇO / PRICE: 490€ 



MENU

PÃO RÚSTICO COM MASSA MÃE, MANTEIGA,  
QUEIJO AMANTEIGADO E COMPOTAS

Rustic sourdough bread, butter, soft cheese, and jams 

SOPA DE ABÓBORA E TRUFA
Pumpkin and truffle soup

Soalheiro Nature Pur Terroir

CARPACCIO DE POLVO,  
MOLHO VIERGE E MOSTARDA DE LIMÃO

Octopus carpaccio, Vierge sauce and lemon mustard
Quinta da Pedra Alvarinho

FILETE DE ROBALO, MOLHO DE CHAMPANHE COM CAVIAR
Seabass fillet, Champagne sauce with caviar

Arinto Açores

LOMBO DE CARNE MINHOTA MATURADA,  
MIL-FOLHAS DE BATATA, CREME DE COGUMELOS MORILLES 

Matured Minhota beef loin, potato mille-feuille,  
morel mushroom cream

Pintas Character

CHOCOLATE E AVELÃ
Chocolate and hazelnut
Kopke Colheita 2011

BEBIDAS INCLUÍDAS / BEVERAGES INCLUDED 

 PAIRING DE VINHOS, REFRIGERANTES,  
SUMO DE LARANJA NATURAL, ÁGUAS, CAFÉS E CHÁS

Wine pairing, soft drinks, fresh orange juice, water,  
coffee and tea



PARA TORNAR A ÚLTIMA FESTA DO ANO INESQUECÍVEL,  
SIGA O NOSSO PROGRAMA

In order to make the last party of the year unforgettable, 
follow our program

19H00
Welcome drink

20H00
Jantar no Bar R.P.M. 
Dinner at R.P.M. Bar

00H00 – BRINDE 
Champanhe H.bline, uvas passas 

Champagne H.bline, grape toast 

Festa e Bar Aberto  
Open bar and party

01H30
Ceia / Supper

04H00
Témino / Closing

PROGRAMA / PROGRAM



CONDIÇÕES DE RESERVA E CANCELAMENTO

PAGAMENTO:  
O pagamento total da reserva deve ser efetuado  

no momento da confirmação.

CANCELAMENTO:  
Cancelamento gratuito até 30 dias antes do evento. 

Cancelamentos até 15 dias antes do evento serão sujeitos à  
devolução de 50% do valor pago. 

Após este período, não é reembolsável, mesmo em caso de 
cancelamento com aviso prévio.

CONDIÇÕES PARA CRIANÇAS

CRIANÇAS ATÉ AOS 5 ANOS: Jantar gratuito.

CRIANÇAS DOS 6 AOS 11 ANOS: 50% do valor de adulto.

A PARTIR DOS 12 ANOS: Aplicam-se as condições de adulto. 
  

BOOKING AND CANCELLATION TERMS

PAYMENT:  
The full payment for the reservation must be made  

at the time of confirmation.

CANCELLATION:  
Free cancellation up to 30 days before the event. 

Cancellations up to 15 days before the event will be subject to a 50% refund. 
No refund after this period,  

even in the case of cancellation with prior notice.

CONDITIONS FOR CHILDREN

CHILDREN UP TO 5 YEARS: Free dinner.

CHILDREN FROM 6 TO 11 YEARS: 50% of the adult rate.

FROM 12 YEARS ONWARD: Adult conditions apply.


